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7 . .6.IA!:TAIEII 
7.1.6.iaaraaEI<; yEpavou 0804935 rEPANOI ANYll'OIHI MBKATLAS II (150kgr) 

I 

rEpav6<; OVU4JW0'7<; OUVOAIKOU l36pouc;; 150 kg µE TO '7AEKTp1K6 KIT: 35 Kg 

7.2 .6.iaaraaEI<; yEpavou 0804936 rEPANOI ANYll'OIHI MBK TALCS II (200kgr) 

rEpav6<; OVU4JW0'7<; OUVOAIKOU l36pouc;; 200 kg µE TO '7AEKTPIK6 KIT: 36 Kg 

45 cm

55 cm

93,5 cm

103 cm
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116 cm
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7.3 A1aaraaE1<; yEpavou 0804937 rEPANOl ANYll'QlHl MBK STAND UP (200kgr) 
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Ol3EA1oio i51aomori orri µty1orri i5uvar� op810 Star,: 2 EK. 
M�Koc; l3poxiovo: 80 EK. 
Mty10TO avo1yµo XEPIOU: 73 EK. 
EJ..ax1om u4Joc; l3poxiovo: 107 EK. 
Mty10TO U4JO<; l3poxiovo: 180 EK. 
Mty10TO µ�Koc; l3aor,c;: 101 EK. 
ATTOOTOOfl µETO�U EµTTpoc; TPOXiOKWV KOi OT�>-.ric; l3aor,c;: 68 EK. 
EACIXIOTO EOWTEplKO n>-.fuoc;: 45 EK. 
EACIXIOTO E�WTEplKO TTAfuoc;: 55 EK. 
Mty1oro EOWTEPIKO TTACIToc;: 84 EK. 
Mty1oro E�WTEPIKO TTACIToc;: 94 EK. 

- EACIXIOTO U4JO<; TTOi51WV OTTO TO ti5mpoc;: 8 EK. 
0 Mty1oro U4JO<; TTOi51WV OTTO TO ti5acpoc;: 13 EK. 

8. nEPlrPACl>H E:APTHMATON 
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(ri EIK6va TTapoua1a�EI EVi>EIKTIKCI TO TTpoi'6v) 

K!lb.lKOI 0804935 & 0804936 

A - TEµ.1 l3aori µE Tpoxouc; 
8 - TEµ.1 OT�Afl 
r - TEµ .1 l3poxiovoc;
A - TEµ.1 XElpo>-.0!3� 
IT - TEµ.1 pal3i5oc; OCIKOU µE E�OPT�µOTO yI0 
1µavra 
Z - TEµ. 1 TTETCIAI 
(y10 TO µovrt>-.o 0804935 & 0804936) 
H - TEµ .1 Epyo>-.Eio ouvopµoMyr,oric; 
0 - TEµ.1 TUTTIKO<; OCIKO<; 



I 
A. TEµ.1 J3aari µE Tpoxouc;
8. TEµ.1 OTflAI')

B 

\z 

KO�IKOI 0804937 

J H t

z. TEµ.1 XElpoAaJ3ri 

a. TEµ.1 1,1rixav1aµ6c; upoaapµoyi;c; Em8EµciTwv yovciTou
E. TEµ.1 TUTTIK6c; 1µcivTOc; awµaTOc;

H. TEµ.1 aTflp1yµa ETTl8EµciTWV yovciTOU 
0. TEµ.1 KIT auvapµo>..oyriaric; 
I. TEµ.2 aq>pwliri Em8tµaTa yovciTOU 
K. TEµ.1 TTETciA1 yIa civo1yµa TTOlilWV IT. TEµ.1 J3paxiovac; µE AaJ3ri

9. nEPlrPACIIH KIT ENEPronOIHIHI 

9.1 HAEKTPIKO KIT (150/200 Kg) 
KaraMriAo yIa ra µoVTtAa 0804935 & 0804936 & 0804937 

A - TEµ.1 TiMOTION µ11xavIaµ6c;; EVEpyonoiriaric;; 
B - TEµ.1 TiMOTION TllAEXElpI01i;pI0 

c - TEµ.1 TiMOTION µnarapia 
D - TEµ.4 J3i5£c;; yIa aacpaAIa11 µovaliac;; £>..tvxou 
E - TEµ.1 TiMOTION µovalia EAEVXOU 

F - TEµ.1  καλώδιο cpop1Ia1i; 
G - TEµ.1 mi;pIyµa yIa µovalia £>..tyxou 





I 

Oli11yfEc; auvapµoA6y11a11c; y1a 1JhEKTp1K6 1111xav1aµ6 (KaTaM.IJAo y1a Ta µovrtAa 0804935 & 0804936 

EIK.10a I 
(� EIK6va TTapouma{EI EV6EIKTIKCI TO TTpor6v) 

1. Acpa1pEOTE Ta µ1rouMv1a TTOU TTpoopf<ovm1 yIa TOV i3paxfova Kai aTT6 rn; OTTE<; Tr]<; m11M1c; yIa TIJ OTEpEWOIJ TOU
µ11xav1crµou EVEPYOTTOIIJOIJ<;. TOTT08ETl10TE TOV µ11xav1crµ6 EVEPYOTTOIIJOIJ<; OTIJ crwcrrri 8EOIJ Kai OTEpEWOTE TOV
xp11mµo1rrnwvrac; m µ1rouMv1a 1rou acpa1pEcrarE 1rpo11youµEvwc;. (E1K.10a-10i3)

2. LTEpEWOTE TO ayK1mpo UTTOOTfip1�11c; TIJ<; µovaliac; EhEYXOU OTIJ crr11A11 µE Tl<; TTapEx6µEVE<; i3fliE<; Kai !31/iwcrTE
ITTI<; aVTIOTOIXE<; OTTE<;. (EIK.11)

3. LTEpEWOTE TIJ µova/ia EhEYXOU OTOV i3paxfova, acpfivovTac; TIJ va oA1cr8ficrE1 aTT6 TTCIVW TTpoc; m KCITW Kai 
acrcpaAf<ovTac; TIJV µE Tl<; TTapEx6µEVE<; i3fliEc;. (EIK.12a-1213)

4. LTEpEWOTE TIJ µTTampfa OTIJV UTTOlioxri TIJ<; µovaliac; EhEYXOU. (EIK.13a-1313)
5. LUVliEOTE TOV cruvlimµo TOU µ11xav1crµou EVEPYOTTOIIJOIJ<; ITTIJV KEVTplK'l UTTOlioxri TIJ<; µovaliac; EMvxou Kai 

TO TIJAEXElplcrTfip10 OTIJ liE�ICI UTTolioxfi. (EIK.14). To IJAEKTplKO KIT EXEi Twpa OTEpEw8Ef crwcrra Kai o yEpav6c; 
µEmcpopac; OE 6p81a 8EOIJ EIVal ETOlµoc; yIa XP'lOIJ. (EIK.15) 

(� EIK6va TTapouma{EI EV6EIKTIKCI TO TTpor6v) 

EIK.14 

I11µEfwa11: np1v aTT6 TIJ XP'lOIJ, l3EJ3aiw8EfTE OTI TO KOUIJTTI EKTaKTIJc; avayKIJc; l>EV dvai TTaTIJIJEVO. Av dvai 
EVEPYOTTOIIJIJEVO, aTTEVEpyoTTOlllOTE TO WOTE va dvai l>uvaTfi 11 EVEPYOTTOIIJOIJ TIJc; µoval>ac; EAtyxou. 

ΕΙΚ.12α

1= Μηχανισμός 
Ενεργοποίησης

2=Τηλεχειρισμός

1 2

ΕΙΚ.12β ΕΙΚ.13α

ΕΙΚ.13β
ΕΙΚ.14 ΕΙΚ.15
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BOH0ATE nANTA TON ArnENH KATA TH AIMIKALIA KATEBALMATOL OHE NAAIATHPEITE TH rnHH 
0ELH TOY! 

nPOE IAOnOIHIH! 

Evw KaTEl3Cl�ETE TOV acr0Ev�. mprnpEITTE OTTOI05�TTOTE Eµn6510 TTOU Ba µnopoucrE va Eµno5icrEI rr,v Ka0o51K� Kivr,crr,. 
Eav UTTCIPXEI Eµn6510, avacrr,KWITTE TOV acr0EV� �ava KOi acpaipEITTE TO Eµn6p10 y1a va TOV KaTEi3CIOETE. 

AYTOMATO IYHH MA A nOTPOnHI rvrKPOnHI 

To f1AEKTp1K6 KIT E�onAi�Em1 µE aur6µaro crucrrr,µa anorpon�c;; cruyKpoucrr,c;;, TO onoio crmµara TO KaTEl3acrµa TOU 
acr0Evouc;; av UTTCIPXEI OKOUOIO macp� TOU acr0Evouc;; µE OTTOI05�TTOTE Eµn6510. 

AIAKOnH EKTAKTHI ANArKHI 

H µova5a EAEVXOU 51a8ETE1 Eva KOKKIVO Kouµni «STOP» µE TO narr,µa 
TOU onoiou OTTEVEPYOTTOIOUVTOI aµma OAOI 01 EAEYXOI, na ETTIOTpocp� 
crrr,v KOVOVIK� AEITOUpyia, yupicrTE TO Kouµni npoc;; m 5E�ICI KOi rpal3��TE 
TO npoc;; Ta E�W. 

KOYMnlA EKTAKTHI ANArKHI 

LTfl µova5a EAEVXOU urnpxouv Mo Kouµma (Eva µE l3tAoc;; nou 5EiXVEI 
npoc;; m mavw Km Eva µE l3tAoc;; nou 5EiXVEI npoc;; m Karw) m onoia 
µnopouv va narr,Bouv avri rwv avricrrrnxwv crro Tf"IAEXE1p1crr�p10 y1a rr,v 
EKTEAEOr] TWV EVEPYEIWV 6mv TO Tr]AEXElp1crr�p10 5EV AEITOUpyEi crwcrra. 

MHXANIKO KATEBAIMA TOY MHXANIIMOY ENEPronOIHIHI 

Eav Ecpapµ6�ETE XElpOKivr,TO/µr,xav1K6 KaTEl3acrµa, i3El3rnw0EiTE CTI EKTEAEiTOI OE cruv0�KE<;; an6Aurr,c;; acrcpaAElac;; 
y1a TOV acr0EV�. na va EVEPYOTTOl�OETE TO XElpOKivr,TO/µr,xav1K6 KaTEl3acrµa, rpal3��TE npoc;; m KCITW TOV KOKKIVO 
5aKTUAIO TTOU l3picrKETOI OTO mavw rµ�µa TOU µr,xav1crµou EVEpyonoir,crr,c;; KOi yupicrrE TOV npoc;; m aplOTEpa. 
Acpou OAOKAr,pwBEi r, 51a51Kacria KaTEl3acrµaTOc;;, mavacpEpETE TOV KOKKIVO 5aKTUAIO crrr,v OPXIK� Btcrr, TOU. 

AEIKTHI KATAITAIHI Cl>OPTIIHI MnATAPIAI 

YTTCIPXEI Evac;; 5EiKrr,c;; µE 3 AUXViEc;; LED y1a rr,v KaTacrmcrr, cp6pr1crr,c;; rr,c;; µnarapiac;;. Aur6c;; 0 5EiKrr,c;; l3picrKETOI OTO 
Tr]AEXElp1crr�p10. 01 3 avaµµEvEc;; AUXViEc;; LED UTT05EIKVUOUV TTA�pr, cp6pT1crr, rr,c;; µnampiac;;, EVW av aval3E1 µ6vo 
µia >,.uxvia LED, ri µnampia EXEi E�OVTAr]0Ei KOi TTPETTEI va Tr] cpopricrETE. H napEx6µEvr, µnampia, OE KOIVOup1a 
Karacrmcrr,, µE n>,.�pr, cp6pr1crr, KOi E�wrEp1K� BEpµoKpacria xp�crr,c;; Kai ano0�KEUcrr,c;; 20

°

C, EXEi aurovoµia avw 
TWV 40 KUKAWV AEITOupyiac;; µE cpoprio 200 kg. Dmv TO cpoprio µEIWVETOI, au�CIVETOI r, aurovoµia rr,c;; µnampiac;; 
KOi KaT' ETTEKTacrr, 01 5uvaroi KUKAOI AEITOupyiac;;. 

EnANACl>OPTIIH MnATAPION 

• Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης της μπαταρίας στην πρίζα και μετά
στην είσοδο της ειδικής μονάδας ελέγχου.
• Στο τηλεχειριστήριο υπάρχει ένδειξη φόρτισης μπαταρίας όπου
αναβοσβήνει κατά τη φάση φόρτισης.  Όταν και οι τρείς ενδείξεις ανάβουν σταθερά, η
μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη.
• Πριν προχωρήσετε στη χρήση του γερανού, μην παραλέιψετε να αποσυνδέετε πάντα το
καλώδιο φόρτισης της μπαταρίας!
• Φορτίστε τις μπαταρίες για τουλάχιστον 6 ώρες πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.

Κατά τη διάρκεια των εργασιών φόρτισης:
-Το κουμπί διακοπής έκτακτης ανάγκης πρέπει να παραμείνει ανενεργό (επομένως η 
μονάδα ελέγχου είναι ενεργή, δεν είναι μπλοκαρισμένη, το κουμπί δεν είναι πατημένο). με 
πατημένο το κουμπί έκτακτης ανάγκης δεν επιτρέπει την επαναφόρτιση της μπαταρίας.
-Το σύστημα δεν επιτρέπει καμία κίνηση του ενεργοποιητή και άρα του ανυψωτικού 
βραχίονα για λόγους ασφαλείας.

nPOEIL'.OnOIHIH! 
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OAHrlEI: XPHI:HI: rlA TON KOAIKO 0804937 
nPIN XPHLIMOnOIHLETE TON HAEKTPIKO rEPANOANY4'0LHL, LYNIHATAI H <DOPTILH THL MnATAPIAL 
rlA nEPlnOY 6-8 OPEL. nPIN Ano KA0E XPHrn EAErXETE OTI H MnATAPIA EINAI <DOPTILMENH. 

np1v Tr]V avu4Jwo17 ao0Evouc;, avoi�TE ra n651a Tl']<; J3ao17c; OTO µty1aro 5uvm6 Eupoc;: 

TpaJ3wvrac; µE TO n61)1 oac; EAacppwc; TO TTET<lAI y1a TO avo1yµa TTO()l(l)V npoc; TO µtpoc; oac; Kai OTI'] OUVEXEla 
mp1arptcpovTa<; TO npoc; Ta aplOTEpa K□I KAEl()WVOVTa<; TO OTl']V avOIXT� 0EOI'] 

EKTEAEOTE Tl<; [()IE<; EVEPVEIE<; avrioTpocpa y1a va mavacptpETE Tl'] J3ao17 OTl']V KAEIOT� 0EOI']. 

1. EvEpyOTTOl�OTE m cpptva TWV niow TPOXWV. 
2. Kpm�OTE TOV ao0Ev� OTO KEVTPO avaµEOa om n651a Tl']<; J3ao17c; Kai TT<lVTOTE OTpaµµtvo npoc; TOV !301786. 
3. npooapµ60TE Tl'] 8to17 TOU ar17piyµaTO<; TTO()l(l)V KaT<l UljJO<; Kai TTAaTO<; XPl']01µono1wvmc; Tl<; >-.aJ3t<; pu8µ1017<;. 
4. Tono0ET�OTE Tl']V mwpa OTOV ao0Ev�. npooapµ6�ovra<; Tl'] �WVI'] OTl']V KOIAl□K� xwpa Kai TOU<; 1µavTE<; Tl']<; 

µaoxa>-.17<;. 
5. AyKIOTPWOTE TTPOOEKTIK(l TOU<; 1µavTE<; Tl']<; mwpa<; OTI'] ()OK6 □VUljJWOI']<;, 6nw<; J3MTTETE OTl']V EIK6va (y1a 

Tl']V mwpa AEK<lVI']<; XPl']OlµOTTOIEITal TO KEVTPIK6 ayKIOTpO. ria <lTOµa µE UljJO<; K<lTW an6 1,70 µ. TTPETTEI va 
XPl']OlµOTTOIOUVTal m µEOaia ayKIOTpa. ria <lTOµa µE UljJO<; navw an6 1,70 µ. TTPETTEI va XPl']OlµOTTOIOUVTal m 
ayK10Tpa om aKpa Tou J3paxiova) 

(01 EIKOVE� rrapOUCJ'ICl�OUV EV�EIKTIKCI TO rrpo'i6v) 

I:HMEIOI:H: H mwpa AEK<lVI']<; OUVIOT<lTal y1a ao0EVEi<; µE 
OT1J3ap� owµaTIK� ()l(]TTA□OI'] � µEyaAE<; ()UOKOAiE<; 
KIVl']TIK6Tl']Ta<;. Xapl'] OTI<; �WVE<; AEK<lVI']<;, I'] TTIEOI'] OTI'] 
µaoxa>-.17 µEIWVETal Kai 17 µETaKIVl']OI'] OE 6p81a 0EOI'] yivETal 
mo <lVETI'] y1a TOV ao0EV� 

I:HMEIOI:H: Eav Eivm anapaiTl']TO, y1a 4J17M aTOµa µnopEiTE va KpEµaoETE Tl']V mwpa ora µwaia ayK10Tpa TOu 
J3paxiova, nEpvwvra<; TOU<; 1µavTE<; µtoa an6 ra aKpafa ayK10Tpa. LE auT�v Tl']V mpimwo17, rn 1µavrE<; µaoxa>-.17<; 
µ1Kpafvouv Km ETTITpETTOUV OTOV 0wpaKa TOU ao0EVOU<; va TTAl']Ol<lOEI OTOV J3paxiova Km va yupEI npo<; auT6V. 

6. nm�OTE TO Kouµni µE TO J3t>-.oc; TTOU ()EIXVEI npo<; Ta mavw y1a va aVUljJWOETE TOV ao0EV�. 
7. nAPAKOAOY0EITE nANTA TH 0ELH TOY AL0ENOYL KA0' OAH TH AIAPKEIA THL AIMIKALIAL 

ANY4'0rHr! 
8. LTl']pi�TE TOV ao0EV� EW<; TO m18uµ17T6 UljJO<;, l3EJ3mwvovm<; 6TI ()laTl']pEi navra OTTTIK� macp� µE TOV !301786 

TOU. 



9. ATTEAEU0EpWITTE TOuc;; TTiow Tpoxouc; Kai µETOKIV�OTE TOY aoBEV�.
10. np1v KaTEl3ctoETE TOY ao0Ev�, aocpaAimE TTctAI Touc; TTiow Tpoxouc;. 
11. na va KaTEl3ctOETE TOY ao0Ev�. TTaT�OTE TO KOUµTTi µE TO l3tlloc; TTOU 1iEiXVEI TTpoc; m KC!TW. 
12. nAPAKOAOY0EITE nANTA TH 0ELH TOY ArnENOYL KA0' OAH TH L'.IAPKEIA THL L'. IMIKALIAL 

ANY410LHL !

�

nPOEIL'.OnOIHIH! 

BoriBaTE TTctVTa TOY ao0EV� KOTC! Tll 1i1a1i1Kaoia KaTEl3aoµaroc; WOTE va 1i1arripEiTE Tll owm� Btori TOU! 
Evw KaTEl3ctl;ETE TOY aoBEv�. acpa1ptmE OTTOI01i�TTOTE EµTT61i10 TTOU Ba µTTOPOUOE va EµTT01iiOEI TllV 
Ka801i1K� Kivriori. Eav UTTC!PXEI EµTT61i10, avaOllKWITTE TOY ao0EV� �ava Kai acpa1ptmE TO EµTT6p10 y1a 
va TOY KOTEl3ctOETE. 

AuT6µaro auarriµa auoTpou�c; auyKpouaric; 
To llAEKTPIKO KIT E�OTTAi/;ETal µE auT6µaTO oumriµa aTTOTPOTT�c; ouyKpouoric;, TO OTTOiO maµara TO KaTEl3aoµa TOU 
yEpavou aVUljJWO!l<;; av UTTC!PXEI aKOUOla macp� TOU aoBEVouc; µE OTTOI01i�TTOTE EµTT61i10. 

L'.1aKOTT� EKTOKT!l«; avayKric; 
H µova1ia EMyxou 1i1a8tm tva KOKKIVO KOUµTTi «STOP» µE TO TTC!Tllµa TOU OTTOiou aTTEVEPVOTTOIOUVTal aµwa OAOI 
01 EAEVXOI. na ETTIOTpocp� OTllV KaVOVIK� AEITOupyia, yupiOTE TO KOUµTTi TTpoc; TO 1iE�IC! Kai Tpal3��TE TO TTpoc; TO E�W. 

(01 EIK6VE<,; napouo1Cl�ouv EVi5EIKTIKCl TO npo"i"6v) 

Mrixav1K6 KOTtl3aaµa TOU lll'JXOVIOIJOU EVEpyouoil')al')c; 
Eav Ecpapµ6/;ETE XEIPOKiVl1T0/µ11xav1K6 KaTEl3aoµa, l3El3a1w8EiTE CTI EKTEAEiTOI OE ouvB�KEc; aTT6AUT!lc; aocpctAE1ac; 

y1a TOY ao0EV�. na va EVEPVOTTOl�OETE TO XEIPOKiVl1T0/µ11xav1K6 KaTEl3aoµa, Tpal3��TE TTpoc; TO KC!TW TOY KOKKIVO 

1iaKTUAIO TTOU J3piOKETOI OTO mavw Tµ�µa TOU µ11xav1oµou EVEpyoTToirioric; Kai yupimE TOY TTpoc; TO ap1mEpa. Acpou 

OAOKAllPWBEi 11 1i1a1i1Kaoia KaTEl3aoµaroc;, mavacptpETE TOY KOKKIVO 1iaKTUAIO OTllV apx1K� Btori TOU. 

L'.tiKTl'J«; Karaaraal')c; cp6pr1al')c; µuarapiac; 
YTTctPXEI tvac; 1iEiKTll<;; µE 3 AUXViEc; LED y1a TllV KaTC!OTOOll cp6pT1011c; Tll<;; µTTaTOpiac;. AuT6c; 0 1iEiKTll<;; J3piOKETOI OTO 

TllAEXElplOT�p10. 01 3 avaµµtvEc; AUXViEc; LED UTT01iEIKVUOUV TTA�Pll cp6pTIOll Tllc; µTTaTOpiac;, EVW av aval3EI µ6vo 

µia >-uxvia LED, 11 µTTampia EXEi E�aVTAllBEi Kai TTPETTEI va Tll cpopTiOETE. 

Euavacp6pr1ari µuarap1wv 

I 

• Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης της μπαταρίας στην πρίζα και μετά
στην είσοδο της ειδικής μονάδας ελέγχου.
• Στο τηλεχειριστήριο υπάρχει ένδειξη φόρτισης μπαταρίας όπου
αναβοσβήνει κατά τη φάση φόρτισης.  Όταν και οι τρείς ενδείξεις ανάβουν σταθερά, η
μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη.
• Πριν προχωρήσετε στη χρήση του γερανού, μην παραλέιψετε να αποσυνδέετε πάντα το
καλώδιο φόρτισης της μπαταρίας!
• Φορτίστε τις μπαταρίες για τουλάχιστον 6 ώρες πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.

Κατά τη διάρκεια των εργασιών φόρτισης:
-Το κουμπί διακοπής έκτακτης ανάγκης πρέπει να παραμείνει ανενεργό (επομένως η 
μονάδα ελέγχου είναι ενεργή, δεν είναι μπλοκαρισμένη, το κουμπί δεν είναι πατημένο). με 
πατημένο το κουμπί έκτακτης ανάγκης δεν επιτρέπει την επαναφόρτιση της μπαταρίας.
-Το σύστημα δεν επιτρέπει καμία κίνηση του ενεργοποιητή και άρα του ανυψωτικού 
βραχίονα για λόγους ασφαλείας.

nPOEIL'.OnOIHIH! 



OAHrlH XPHIHI THAEXEIPIHHPIOY( rlA OAOYI TOYI K!lAIKOYI) 

To TrlAEXElplOT�plO auviSEETal OTfl µovaiSa EAEVXOU µE tva am1poE1iStc;; EKTEIV6µEVO KOAWiSIO 

13. nPOEIAOnOIHIEII

Kouµma: 

1. UP y1a OVUljJWOfl 
2. DOWN y1a Kmt�aaµa 

0TTTIKOi liEiKTE<;: 

3. Auxvia LED y1a uTTtp�acrfl µty1aTOu �apouc;;: fl Kivflcrfl TOu yEpavou amµma av
TO cpopTio ump�aiVEI TO µty1aTO 6p10 cpopTiou KOi fl µovaiSa EAEVXOU EKTTEµTTEI
OKOUOTIKO a�µa.

4. Auxvia LED y1a TTapaKOAOU0flOfl KOi tviSEl�fl Tfl<;; KaTCIOTaOfl<;; cp6pTIOfl<;; Tfl<;;
µTTampiac;; 

0 yEpav6c;; OVUljJWOfl<;; EIVOI µ1a OUOKEU� TTOU OXEiSICl�ETOI y1a Tfl µETaKIVflOfl aa0EVWV µE KIVflTIKCI 
TTpo�>-.�µam y1a OUVTOµEc;; OTTOOTCIOEI<;;, OTTW<;; y1a TTap6iSE1yµa OTTO TO KpE�CITI OTO avaTTr,p1K6 Kap6rn1 � OE
µ1a KaptK>-.a-TOuaMm KOi OVTIOTp6cpwc;;. /j,Ev TTPETTEI va xpr,mµoTTOIEITal y1a Tfl µEmcpopa TOU aa0Evouc;; OE
µEyaAUTEpE<;; OTTOOTCIOEI<;;.
Kma TflV OVUljJWOfl TOU aa0EVOU<;;, �E�mw0EiTE 611 Ta TT6iS1a Tfl<;; �CIOfl<;; am:xouv 6ao TO i5uvm6v
mp1aa61Epo, 0 µoxMc;; EMyxou EXEi KAEliSWOEI µE aacp6AEIO KOi y1a TOU<;; TTIOW Tpoxouc;; txouv EVEPVOTTOl[l0Ei
m cpptva. 
Kma Tfl µETaKIVflOfl TOU aa0Evouc;;, µflv TTEPVCITE OTTO EµTT6iS1a TTOU ea µTTopouaav va TTPOKaMaouv

avmpoTT� TOU yEpavou OVUljJWOfl<;;.

nPOEIAOnOIHIH! 

EMVXETE TTCIVTOTE 611 0 OCIKO<;; �piaKETal OE KOA� KaTaamcrfl. MflV XPflOlµOTTOIEITE OCIKOU<;; µE 
EViSEi�EI<;; cp0opac;; � �flµiac;;. 

14. KA0APIIMOI 

ria va Ka0apiaETE TOV OCIKO KOi TOV OKEAET6 XPflOlµOTTOl�OTE OAKOOAOUXO iS16>-.uµa KOi OUiSETEPO OOTTOUVI (OE iaa 
µtpr,) avaµEµ1yµtva µE vEp6.

AnO/\ YMANI:H: Eav TTPETTEI va OTTOAuµavETE TO TTpo'i6v, xpr,mµOTTOl�OTE tva KOIVO OTTOAuµavnK6 OUiSETEPO 
OTTOppuTTOVTIKO. 

IflµEiwar,: MflV XPflOlµOTTOIEiTE TTOTE o�ta, OAKOAIKCI � iSIOAUTE<;;, OTTW<;; OKETOVfl � apOIWTIKO µtao. /j,10TflpEiTE 
µaKp16 aTT6 cpwc;;, uypaaia KOi 0Epµ6TflTa. 

15. IYNTHPHIH 

Eivm E�OlpETIKCI OflµOVTIKO va EAEYXETE TOV yEpav6 OVUljJWOfl<;; TTPIV OTTO KCl0E XP�Ofl.
n10 auyKEKp1µtva, EAEYXETE 611 DAE<; 01 �iiSEc;; KOi Ta µTTouMv1a Eivm KOACI acp1yµtva.
EMYXETE 611 o yEpav6c;; µTTopEi va KIVfl0Ei avEm 6mv aTOuc;; 1poxouc;; iSEv Ecpapµ6�ovm1 m cpptva. 
EMYXETE 611 Ta cpptva TWV TTiaw Tpoxwv AEITOUpyouv awa16.
Eivm TTOM OflµOVTIKO va EAEYXETE TaKTIKCI 611 01 mipo1 auviSEOfl<;; KOi 01 iSaKTUAIOI avaaTO>-.�c;; KIVflOfl<;; 
�piaKOVTal OTI<;; awa1tc;; StaEI<;; (01 mipo1 auviSfouv TOV µflxav1aµ6 EVEpyoTTOlflOfl<;; µE TO mavw KOi TO KCITW
Tµ�µa TOU yEpavou KOi Tfl iSoK6 OVUljJWOfl<;; OTTOU ayKIOTpWVETE TflV a1wpa).
Ta µr,xav1K6 µtpr, TTPETTEI va >-.maivovm1 µE µ1a amy6va MiS1, WOTE va iSIEUKOAUVETal fl KIVflO� TOU<;; KOi va 
EVloXUETal fl OVTOX� TOU<;; OTfl cp0op6. IuyKEKplµtva, TTpOOEXETE 1iS1aiTEpa TOV µflXOVIKO auam1pw1�pa y1a Ta 
TT6iS1a TOU yEpavou OVUljJWOfl<;;. /\maiVETE OTTW<;; UTTOiSEIKVUETal TTapaTTCIVW KCl0E iSuo µE TpEI<;; µ�VE<;. 
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  I Class Medical Device

REGULATION (EU) 2017/745 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL

of 5 April 2017 concerning medical devices
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Product code

Unique Device Identification

CE mark

Manufacturer

Batch Lot

Read the instruction manual

Medical Device

Conditions of disposal

Attention, should read the instructions

Production dates

Waste Electrical & Electronic Equipment (WEEE)

Protection against dust and water splashes

B Type



7. DIMENSIONS
7.1 Dimensions of product 0804935 PATIENT LIFT MBK ELECTRIC ATLAS II (150kgr) 

I 

Patient lift with a total weight of 150 kg with the electric kit: 35 Kg 

7.2 Dimensions of product 0804936 PATIENT LIFT MBK ELECTRIC TALOS II (200kgr) 

Patient lift with a total weight of 200 kg with the electric kit: 36 Kg 

45 cm

55 cm

93,5 cm

103 cm

53 cm

63 cm

107 cm

116 cm



A - n.1 base with wheels
B - n.1 column
C - n.1 arm
D - n.1 handle 
F - n.1 sling bar with attachments for 

harness
G - n.1 pedal 
H - n.1 assembly tools
I - n.1 standard harness

B C

D

E

A

 L Maximum internal width: 84 cm 
 M Maximum external width: 94 cm

 P Maximum legs height from ground: 13 cm



n.1 column
n.1 knee pads adjustment mechanism

n.1 arm with handle
n.1 handle
n.1 knee pads support
n.1 assembly kit
n.2 foam knee pads
n.1 pedal for legs opening 

A - n.1 TiMOTION actuator
B - n.1 TiMOTION remote control
C - n.1 TiMOTION battery
D - n.4 screws for blocking control unit 
E - n.1 TiMOTION control unit
F - n.1 charger adapter
G - n.1 support for control unit



5. Position and Fix the Handle on the column with the provided screws (Fig.6)

FIG.4 FIG.6FIG.5a FIG.5b

(image for illustrative purpose only)

6. Position and fix the sling bar wjth the provived screw on the corresponding

7. Fit the pedal for base legs opening and block it with the provided screw.

FIG.7 FIG.8b



FIG.10a FIG.10b FIG.11

FIG.12a FIG.12b FIG.13a

FIG.13b

(image for illustrative purpose only)

: Before use, be careful to check that the emergency button is not pressed, and if 
activated, release it to allow the switch on of the control unit. 

FIG.14

1= Actuator

2=Remote 
Control

1 2

FIG.15



FIG.1 FIG.2a FIG.2b

FIG.3 FIG.4a

FIG.5a FIG.5b

1. Remove the bolts prepared from the arm and from the column holes to fix the actuator. Fit
the actuator in the correct position and fix it using the bolts previously removed. (Fig.6a-6b)

2. Fix the support bracket of the control unit to the column with the provided screws, screwed
up the correct fitted holes. (Fig.7)

3. Fit the control unit on the bracket, letting it slide from top to bottom and blocking it with the
provided screws. (Fig.8a-8b)

4. Fit the battery into the control unit cavity. (Fig.9a-9b)



5. Connect the actuator connector to the central socket of the control unit and the remote
control to the right socket. (Fig.10). The electric kit is correctly mounted and the stand-up
lift is ready to use. (Fig.11)

FIG.6a FIG.6b

FIG.7 FIG.8a FIG.8b FIG.9a

FIG.11FIG.9b FIG.10

(images for illustrative purposes only)
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ALWAYS HELP THE PATIENT DURING THE DOWNLOADING PROCEDURE TO MAINTAIN HIS CORRECT 
POSITION! 

WARNING! 

While lowering the patient, remove any obstruction that could impede the downward movement. If there is an 
obstacle, lift the patient again and remove the trade to lower him. 

AUTOMATIC CONFLICT PREVENTION SYSTEM 

The electric kit is equipped with an automatic collision prevention system, which stops the patient from lowering 
if there is unintentional contact of the patient with any obstacle. 

EMERGENCY TERMINATION 

The control unit has a red "STOP" button which, when pressed, 
deactivates all controls immediately. To return to normal operation, turn 
the knob to the right and pull it out. 

EMERGENCY BUTTONS 
There are two buttons on the control unit (one with an up arrow pointing 
and one with a down arrow) which can be pressed instead of the 
corresponding ones on the remote control to perform actions when the 
remote control does not work properly. 

MECHANICAL LOWING OF THE ACTIVATION MECHANISM 
If you are applying manual/ mechanical lowering, make sure it is performed in completely safe 
conditions for the patient. To activate the manual / manual descent, pull down the red ring on the top of 
the actuator and turn it to the left. After the download process is complete, return the red ring to its 
original position. 

BATTERY CHARGING STATUS INDEX 
There is an indicator with 3 LEDs for the battery charge status. This indicator is located on the remote 
control. The 3 LEDs indicate full charge of the battery, while if only one LED is lit, the battery is low and 
you need to charge it. The supplied battery, in new condition, with full charge and external temperature 
of use and storage 20 ° C, has an autonomy of more than 40 operating cycles with a load of 200 kg. 
When the load decreases, the battery life increases and consequently the possible operating cycles. 

RECHARGING BATTERIES 

• Connect the charging cable to the main socket and then to the socket 
on the control unit.

• On the remote control there is a battery charge indicator which 
flashes during the battery charging phase; once all three LEDs are lit 
steadily, the battery is fully charged.

• Before activating the stand up lift again, make sure to disconnect the 
battery charger cable!

• Charge the batteries for at least 6 hours before using the stand up 
lift.

During charging operations: 
-The emergency stop button must remain inactive (therefore control unit active, not 
blocked, button not pressed); with the emergency button pressed it does not allow the 
battery to be recharged.
-The system does not allow any movement of the actuator and therefore of the lifting arm 
for safety reasons.





�

WARNING 

• Always help the patient during the lowering process to maintain his correct position! 
• While lowering the patient, remove any obstruction that could impede the descent. If there is an 
obstacle, lift the patient again and remove the trade to lower him. 

Automatic collision prevention system 

The electric kit is equipped with an automatic collision prevention system, which stops the lowering of the lifting 
patient lift if there is inadvertent contact of the patient with any obstacle. 
Emergency stop 

The control unit has a red "STOP" button which, when pressed, deactivates all controls immediately. To return 
to normal operation, turn the knob to the right and pull it out. 

Mechanical lowering of the actuating mechanism 

If you are applying manual I mechanical lowering, make sure it is performed in completely safe conditions for the 
patient. To activate the manual / manual descent, pull down the red ring on the top of the actuator and turn it to 
the left. After the download process is complete, return the red ring to its original position. 

Battery charge status indicator 

There is a 3-Led indicator for the battery state of charge. This indicator is placed on the remote control. 3 Leds on 
indicate a complete charge of the battery, whereas only one Led on indicates the battery is out of power and 
needs to be charged.

Recharging batteries 

I 

• Connect the charging cable to the main socket and then to the socket
on the control unit.

• On the remote control there is a battery charge indicator which
flashes during the battery charging phase; once all three LEDs are lit
steadily, the battery is fully charged.

• Before activating the stand up lift again, make sure to disconnect
the battery charger cable!

• Charge the batteries for at least 6 hours before using the stand up lift.

During charging operations: 
-The emergency stop button must remain inactive (therefore control unit active, not 
blocked, button not pressed); with the emergency button pressed it does not allow the 
battery to be recharged.
-The system does not allow any movement of the actuator and therefore of the lifting arm 
for safety reasons.



1. „UP“ key for lifting
2.  „DOWN“ key for lowering

Visual indications:
3.  LED for max. load exceeded: the lift moviment is interrupded if the load

exceeds the max. load treshold and the control unit generates an
acoustic signal.

4.  Led for monitoring and signaling the battery charge status
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17.1 Warnings for the proper disposal of the product, as required by the European Directive

2012/19/UE

At the end of its service life, the product must not be disposed of together with normal 
municipal waste. It must be delivered to the municipal sorted waste collection centre or
to the resellers, in case they provide for this service. Sorted waste disposal reduces the
environmental and health consequences of an improper disposal. Furthermore, the materials 
which make up the product may be recycled, thus resulting in energy and resource savings. 
In order to highlight the compulsory sorted disposal of the electro-medical equipment, the

product itself bears the barred bin symbol.

17.2 Treatment of dead batteries (Directive 2006/66/CE) 
The symbol on the product indicates that the batteries must not be treated like common 
household waste. Make sure the batteries are properly disposed; this prevents the possible
environmental and health consequences of an improper disposal. Recycling helps to preserve
natural resources. Deliver dead batteries to a proper recycling centre. For more detailed
information regarding the disposal of dead batteries or of the product itself, please contact 
the municipality, the local waste disposal centre or the reseller from whom you purchased the 
device.










